
3995 F.t. beslutn. vedr. FN-konventionen mod tortur m.v. 3996 

shall in the cases contempla- 
ted in Article 5, if .it does not 
extradite him, submit the case 
to its competent authorities 
for the purpose of prosecu- 
tion. 

2. These authorities shall 
take their decision in the 
same manner as in the case of 
any ordinary offence of a se- 
rious nature under the law of 
that State. In the cases refer- 
red to .in Article 5, paragraph 
2, the standards of evidence 
required for prosecution and 
conviction shall in no way be 
less, stringent than those 
which apply in the cases re- 
ferred to in Article 5, para- 
graph 1. 

3. Any person regarding 
whom . proceedings are 
brought in connection with 
any of the offences referred 
to in Article 4 shall be guar- 
anteed fair treatment at all 
stages of the proceedings. 

Article 8 

1. The offences referred to 
in article 4 shall be deemed to 
be included as extraditable 
offences in any extradition 
treaty existing between States 
Parties. States Parties under- 
take to include such offences 
as extraditable offences in e- 
very extradition treaty to be 
concluded between them. 

2. If a State Party which 
makes extradition conditional 
on the existence of a treaty 
receives a request for extra- 
dition from another State Par- 
ty with which it has no extra- 
dition treaty, it may consider 
this Convention as the legal 
basis for extradition in re- 
spect of such offences. Extra- 
dition shall be subject to the 
other conditions provided by 

pas ce dernier, soumet l'affai- 
re, dans les cas visés à l'arti- 
cle 5, à ses autorités compé- 
tentes pour l'exercice de l'ac- 
tion pénale; 

2. Ces autorités prennent 
leur décision dans les mêmes 
conditions que pour toute in- 
fraction de droit commun de 
caractère grave en vertu du 
droit de cet Etat. Dans les- cas 
visés au paragraphe -2 de l'ar- 
ticle 5, les règles de preuve 
qui s'appliquent. aux poursui- 
tes et à la condamnation ne 
sont en aucune façon moins 
rigoureuses que celles qui 
s'appliquent dans les cas visés 
au paragraphe 1 de l'article 5. 

3. Toute personne poursui- 
vie pour l'une quelconque des 
infractions visées à l'article 4 
bénéficie "de la garantie d'un 
traitement équitable à tous les 
stades de la procédure. 

Article 8 

1. Les infractions visées à 
l'article 4 sont de plein droit 
comprises dans tout traité 
d'extradition conclu entre 
Etats parties. Les Etats parties 
s'engagent à comprendre les- 
dites infractions dans tout 
traité d'extradition à conclure 
entre eux. 

2. Si un Etat partie qui 
subordonne l'extradition à 
l'existence d'un traité est saisi 
d'une demande d'extradition 
par un autre Etat partie avec 
lequel il n'est pas lié par un 
traité d'extradition, il peut 
considérer la présente Con- 
vention comme constituant la 
base juridique de l'extradition 
en ce qui concerne lesdites in- 
fractions. L'extradition est su- 

4, skal i de i artikel 5 omtalte 
tilfælde overgive sagen til sine 
kompetente myndigheder, med 
henblik på retsforfølgning, 
medmindre den udleverer 
ham. 

2. Disse myndigheder .træf- 
fer deres beslutning på sam- 
me måde som i tilfælde af en 
almindelig overtrædelse af al- 
vorlig karakter ifølge den på- 
gældende stats lovgivning. I 
de i årtikel .5, stk. 2, nævnte 
tilfælde skal de. beviskrav, der 
er påkrævet for retsforfølg- 
ning og domsfældelse, -på - 
ingen måde være mindre 
strenge end de, der gælder i 
de tilfælde, der er nævnt i ar- 
tikel 5, stk. l. 

3. Ehhver person, mod 
hvem der er indledt retsfor- 
følgning i forbindelse med de 
overtrædelser, der er omtalt i 
artikel 4, skal sikres en retfær- 
dig behandling gennem hele 
retsförfølgnlngen. 

Artikel 8 

1. De overtrædelser, der er 
nævnt i artikel 4, skal anses 
for at være omfattet af be- 
stemmelserne om udlevering i 
enhver udleveringsaftale mel- 
lem de deltagende stater. De 
deltagende stater forpligter sig 
til at inddrage sådanne over- 
trædelser under bestemmelser- 
ne om udlevering i enhver ud- 
leveringsaftale, der måtte bli- 
ve indgået mellem dem. 

2. Hvis en deltagende stat, 
som gør udlevering betinget 
af en aftale, modtager en an- 
modning om udlevering fra 
en anden deltagende stat med 
hvilken den ikke har nogen 
udleveringsaftale, kan den an- 
se denne konvention som ret- 
ligt grundlag for udlevering 
for sådanne overtrædelser. 
Udlevering sker under iagtta- 
gelse af de andre betingelser, 


